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ATtToAOYyIONOG eKONAWOCeWV EEN
AieBvig 'EkBeon BiBAiou Osocoalovikng — PeoTiBAA MeTdppaong

EAAHNIKO

E /\ I B I I_I BIBAIOY AieBving ExBeon BiPAiou
BIBAIOY KAI Bencalouiiic
NOAITIEMOY

Thessaloniki

Book Fair 2025 | %y

GUEST oF HoNour I taly

o @

Omrwg kdBe xpovo, n EEp ouppeteixe evepyd otnv AieBvf 'EkBeon BiAiou
Otooalovikng (AEBO) pe 10 ZTékl TnG Metdgpaong. ®éTog eixaue 1n Xapd va
@INogeveiTal oTo ZTAVT, €KTOG aTTd TNV MNaveANAvia ‘Evwon MetagpaoTtwy (MEM), kai
n levikn Aictbuvon Metdppaong Tng Eupwtraikng EmTpotg, AvTirpoowTreia
ABnvwv.

H EEp, emiong, oupueteixe oto PeoTIBAA MeTd@paong e Tpelg eEkdnAwoeig. Kabe
eKONAwonN €ixe kal 1o dIKG TNG avTioToIX0 event oTa PEOA KOIVWVIKAG BIKTUWONG
Facebook kai LinkedIn. O1 ekdnAwaoeIg payvnTooKOTIONKav Kal yia 000UG Kal O0EG
TIG xAaoate, PTTOpEiTe va petapeite oto kavaAl tng EEY oto YouTube kai va Tig
¢avaodeiTe.

AvaokoTTnon Twv ekKdNAwoewv oTo TAaicio Tng AEBO: Tnv 2" uépa 1ng AEBO,
TNV MNapaokeur) 09/05/2025, oTig 18:00, oTto lMepitrrepo 15, otnv AiBouca AidAoyog
€yive n ekdNAwon «luvaikeia PeTa@paoTIKh ypa®n: n MnTiw Meyddavn (1789-1863)
METOPPAOTPIa KWHWwAIWV Tou Carlo Goldoni» — AgiTe TN JOYVNTOOKOTINGN OTO KaVAAI
NG EEY 010 YouTube.

Tnv 3" pépa g AEBO, 10 ZaBPRaTto 10/05/2025, oTig 15:00, oTo lMepimrepo 15, oTnv
AiBouca AidAoyog €yive n ekdnAwon «lMapouciacn TG Paong eAANvOQwvNng
BiBAIoypagiag otn MeTagppaoceoloyia: Eva €pyo o€ eEENIEN». — MayvnToOKOTINON OTO
kavaAl Tng EEp o1o YouTube



https://www.youtube.com/@HS4TS
https://youtu.be/ewn1Y-ZIH7A?si=XnQTMrqNGCWV6X4v
https://youtu.be/ewn1Y-ZIH7A?si=XnQTMrqNGCWV6X4v
https://youtu.be/KMxLxyL63Xk?si=zVKG_5tEv36SBm3i
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Tov KUKAO TwVv ekdNAwoewV EKAeIoE TO MaveA — «[Mepi apoiBwy o Adyog» TTou €Aae
xwpa Tnv Kuplaky 11/05/2025, 12:00, oto [epimrepo 8, otnv AiBouca D Tou
2uvedplakou Kévrpou «NIkoAaog Mepuavocy. — O1 ekdnAwaelg TTou EAaav xwpa oTo
2uvedpIako KEvtpo «NIKOAaog eppavogy» dev payvnTooKOTIHONKav.
META®PASHE
14 ,
lNve petappi::
¢ rAm

VIa 10' (1 000 avtEEsc)

'EAa va SOKILACELG OAa
Ta spya)\siqomv TTPGEN!

-

10 prgy -
TH
mnusurnrn“n?n':ﬁm

ISiaiTepa emTUXNPEVO TAV KAl TO EpyacTrpio TTOU TTPAYMOTOTTOINONKE OTO ZTEKI TNG
Metdagppaong «live petappacTtAg/peta@paoTtpia Tng FAM yia 10’ (7 600 avTELEIG)».
Kartd tnv ekOAAWON auTrh,TO KOIVO €iXE TNV EUKAIPIA VA EPYAOTEI TTAVW O€ KEIPNEVA TNG
Eupwtraikig 'Evwong, yvwploe OAa Ta egeAiyuéva epyaleia Tng Mevikng AieuBuvong
Metdoppaong, 6mmwg Quest, Euramis, CAT tools, 1eXvnT vonuoouvn, K.AT. To
Epyaotipio Atav dwpedv Kai yia 6ooug Tou éxacav 1o ZAaBBato 10 Maiou,
emavaAieenke kai Tnv Kupiakr 11 Mdiou.

Avaoknpuén etritipou péAoug Tng EEN

Me peyaAn emmiTuyia kal o€ KAipa ouykivnong mpayuatoTroiénke tn Asutépa 12 Maiou
2025, oto kmpio Tng PiAoocogikrng Tou AlMO, mapoucia Tou Koountopa Tng
®ihoooikAg, Kadnynty KwvoTtavtivou Toiouun, n TEAET avakripugng TOU Kou
PodoA@ou MaoAia, Rodolfo ComTerm, Rodolfo Culture, 1i9putr Kal ETTIKEQAANG TNG



https://www.facebook.com/profile.php?id=61564122463823&__cft__%5b0%5d=AZUKre1osGi6qPbQiLiNrQZaZ884eZyvLpGbq4gR33kBn2gf9QN9GEyVJU6qoNWUXSVDURYH6HeWoiDLBgiW0gjgvT5iQoVs3-ln3CzmLehooQ&__tn__=-%5dK-R
https://www.facebook.com/profile.php?id=61564027838012&__cft__%5b0%5d=AZUKre1osGi6qPbQiLiNrQZaZ884eZyvLpGbq4gR33kBn2gf9QN9GEyVJU6qoNWUXSVDURYH6HeWoiDLBgiW0gjgvT5iQoVs3-ln3CzmLehooQ&__tn__=-%5dK-R
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Movadag ZuvTtoviopou OpoAoyiag Tou EupwTtraikou KoivoBouAiou, péxpl o 2022, ot
eTTimipo pEAOG TNG EAANVIKAG ETaipeiag MeTag@paoeoloyiag.

Nna TOV TINWHEVO
MiAnoav o TTpwnv
TTPOEdPOG EEu,
KaBnynmig AllO,
2igog Npapuevidng,

o] TEWG
MpoioTapevog NG
"aAAIKNAG r'A
Metdppaong  oTO
EupwTraikd

KoivoBouAio, koG |
Michel Catuhe, o §
MpoioTapevog NG
KpoarTikig r'A
Metdppaong  oOTO
Eupwtraiké KoivoBouAio, ko¢ Jozsef Villanyi, n AvamAnpwtpia KaBnyntpia lévio
MavemmoTtAiuio kai AvarmAnpwTtpia Mpdedpog Tou T=IMA, BiAeAyivh Zwowvn, n
d1ddokouoa Hellenic American University, ka lgiyéveia PoUAia, To yéAog E.ALTI. AlNO,
Ap. MapBéva XapaAautridou, n amégoitn tou AMNMZ Aigpunveia kai Metdgopaon,
e1dikeuon petagpaong, AMNO, ka ERita Tlaptln, kabwg kai n OpoTtiun Kabnyntpia
AMNO© Avva AvaoTtaolddn-Zupewvidn, ekmmpoowTtwvtag Tnv EAAnvik Etaipeia
OpoAoyiag (EAETO).

Tnv mAakéta oTov TIgwevo atrevelye n MNpdedpog 1nG EEW, AvatrAnpwrpia
Ka@nyntpia EATTida AouTrdkn.

O KoIvdg deouOG TTOU OUVEDETE OAOUG TOUG OMIANTEG Kal TIG OMIAATPIES ATAV N BaBid
aAvVayvwpEIOT TNG AVEKTIKNTNG TTPOCPOPAg Tou PoddoApou MaoAia atn diapudppwaon Tou
EMOoTNUOVIKOU ToTTiou TNG OpoAoyiag otnv EAAGSQ, ot akadnuaikd eTTiTedo, n
a@OCiwar, Tou OTnV UTTOOTAPIEN TwWV VEWV ETMIOTNUOVWY, KOBWCS Kal n OTeVA
OUVEPYOOIia PJE aKadNMUAIKA 1I0pUATA KAl EKTTAIOEUTIKOUG POPEIG, HETA aTTO £va TTAEYHO
OpACEWYV Kal £PYWV YIa TRV OpOAoyia.

Mtropeite va Ocite amootrdopara amd Tnv ekOdNAwon otn oelida Tng EEP oTo
Facebook.



https://www.facebook.com/share/r/1ATFGkKLhK/

EAAHNIKH ETAIPEIA METADODPAZEOAOT IAZ
Hellenic Society for Translation Studies

OepuéG euxaploTieg OTIC TEAEIOQPOITEG QOITATPIEG TOU AlaTunPaTikou Mpoypduuatog
MeTamTuxiakwy ZT1Toudwyv Alepunveiog & Metdgppaong, €idikeuon OlEpUNVEIAg Tou
ApioToTéAcio MavemoTiuio Ocoocalovikng yia TRV TTAPOXT UTThPECIWY dIadoXIKAG
dlepunveiag otnv ekdRAwonN.

ATTOAOYIOHOG AOITTWV EKONAWCEWYV
Metappaon—-IAwooeg—AIdaKTIKA, MovTreAi€ 3-5 AtrpiAiou 2025

2KOTTOG Tou ouvedpiou TTou B1EBNXON oTo MaveToTAPIoO TOU
Paul Valéry oto Montellier (3-5 AtrpiAiou, 2025) ntav va

e onuioupynoel €va diaulo eTTIKOIVWviag O1Tou  KaBnynTég
UNIVERSITE METAPPOONG KAl YAWOOAG, HETOPPACTEG, EPEUVNTEG, POITNTEG
P AUL ! YAwoowv Kal METAPPAONG, va avtaAAdEouv

V =R ; Tr’poB)\npaTlcu'oUg ongle ME TIG DIETTAPEG YETAEU TWV TPIWV
MONTPELLER® - \¢eyy-KAEIBILOV TOU TiTAOU.

Baoikoi opIANTEG TOUu cuvedpiou fTav n Kirsten Malkjeer kai o

Rudy Loock. H Malkjeer TTapouciace OTATIOTIKEG UEAETEG PE

TIC TIPOKTIKEG OiyAwoOWwV OJIANTWY KAl TTPOTEIVE  [IA
YEVIKEUPEVN euaioBbnToTToinan oTn XPron NG METAPPACNG YIO ATTOPUYH QAIVOPEVWV
Xelpaywynong f ouykpouoswv. O Loock Trapouciace PEAETN TTOU EKTTOVNOE OTO
MavetmmoTAiuio TnG Lille pe @oitntéC o1 o1roiol KARBnKav va xpnoIhoTToioouv Texvnth
Nonpoouvn oTIG HETaPPAOEIG TOUG. MNMPAdTEIVE TPOTTOUG PE TOUG OTTOIOUG O1 DIOBIKTUAKOI
METAPPOOTEG, OTTWG To Deepl kai Ta pouTTdT cUVopIAiag, 6TTwg 1o ChatGPT, utmropouv
va BonBrioouv oTn YAWOOIKH avaAuon TTou TTPETTEI VA TTPONYEITAI TNG METAPPACTIKAG

PAgNG.

ATTO  eAnVvIKAG TTAeUpdG ekTTpoowTONKav 1o [6vio TlaveTIOTAPIO HE  TOUG
ouvadéA@oug Oeddwpo Bula kal Baoihiky XeAiddvn. To lMavetmotiuio lwavvivwv
eKTTPpOOWTINONKE atmd TNV EAcuBepia Aoyopitn kai To EKIMA ammd tnv AiapaviouAa
(Avta) Kopda. AkoAouBouv ol TiITAOI TwV TTaPOUCIACEWY TOUG:

e Théodore Vyzas, Université ionienne, Corfou et Elefthéria Dogoriti, Université
d’'loannina - Le concept de SLAPP dans les textes européens :approche
terminologique a partir des textes paralléles frangais-grec

e Vasiliki Chelidoni, Université ionienne, Corfou - Corpus paralléles multilingues des
différents types de textes : un outil précieux pour I'enseignement de la terminologie
inclusive dans la classe de traduction



https://www.facebook.com/Aristoteleio?__cft__%5b0%5d=AZUKre1osGi6qPbQiLiNrQZaZ884eZyvLpGbq4gR33kBn2gf9QN9GEyVJU6qoNWUXSVDURYH6HeWoiDLBgiW0gjgvT5iQoVs3-ln3CzmLehooQ&__tn__=-%5dK-R
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e Diamantoula Korda, National and Kapodistrian University of Athens -
Reconceptualizing the role of translation in language education Or, let’s put “old
wine in new bottles”

Euxapiotouue 10 pEAOG TG EEN kai pEAog Tou AZ Avta KOpda yia TNV atrooToAr TNG

ETTIOKOTTNONG TOU CUVEDpPIOU.

Ainpepida ‘Epeuvag kal Kapiépag, TuRpa =évwyv Nwoocwyv,
Metappaong & Aigpunveiag, lévio MavemoTApio

l AEplOn RopT a0k = A Hpepida Epeuvag

(A18, 3, Ktipio AokAnmioc)

OAOKANPWONKE ME €COIPETIKN ETMITUXIO TO OIANEPO €PEUVOG Kal KAPIEPAG TTOU
dlopydavwoe 10 TuRua =Zévwv Nwoowv, Metdepaong kal Aigpunveiag oTig 15 kal 16
Mdiou 2025. Tnv nuépa épeuvag xaipéTioe o Avtitiputavng ‘Epeuvag, Kalvotopiag kai
Aid Biou Md6bnong, KaBnyntrig k. Manos Magkos, evw Tnv NUEPa KapIEPAS XAIPETIOE O
Mputavng oTo I6vio MavetmioTtrpio - lonian University, KaBnyntig K. Avdopéag PAwpog.

Tnv TTPpWTN NUEPA TTAPOUCIACTNKAV Ol TIPO0JO0!I OTIG OIOAKTOPIKEG EPEUVEG TWV
utToYPnN@iwv  OIBAKTOPWY  Kal  OIBAKTOPIOOWY TOou TPAuatog, Ta MeTatmTuxiokd
Mpoypdpuata Zmmoudwyv, Ta EpyaoTtApia kabwg kal KATTOIQ Atmmd T €PEUVNTIKA
TTPOYPAUUOTA OTA OTTOId CUMMETEXOUV HEAN TOUu aKadnUAIKOU Kal €PEUVNTIKOU
TIPOCWTTIKOU TOU TUANATOG.

Tn deuTeEPN NUEPQ, OI QOITNTEG KAl Ol QPOITATPIEG €iXav TNV EUKAIpia va yvwpioouyv, va
OUVOMIANOOUV KAl VO TTAPOaKOAOUBROOUV OUIAIEG EKTTPOCWTIWY QPOPEWYV, ETAIPEIWV KAl
ETTAYYEAPATIWV TOU KAGDOU Kal va BEcoUV Ta epwTHPATA TOUG.

Euxapiotoupe 10 HéAOG TG EEW BIAEAWiVN Zwowvn yia TNV EUYEVIKH TTApAXwENon Tou
KEIMEVOU €TTIOKOTINONG TNG dinuepidag Kapiépag & ‘Epeuvag.




EAAHNIKH ETAIPEIA METAODPAZEOAOTIAZ
Hellenic Society for Translation Studies

Edv éxere kal €oeig mapakoAouBnoel kdmrola nuepida, ouvédpio i GAAN
ekdAAwon kail 0a BEAATE v HOIPACTEITE TNV EUTTEIPIA 0OG ME TO UTTOAOITTO EAN
NG EEN, un diotdoeTe va emikoivwvnoeTe Pe TN MNMpapparéa otnv nA. Bupida

hs4ts.eem@gmail.com.

MNMpooexeic ekdnAwoeig TG EEN
1° A1gBVvEG Zuvédplo MeTagppaoceoAoyiag, 26-27 ZeTrTeuRpiou,
AABavia

Tyipa FaAkig Mdooag & GhoAoyiag
L L . M Epyactrplo Metagppaong &

EAAHNIKH ETAIPEIA METAGPAZEOAOTIAZ E - Ene€epyaciag tou Adyou

Topéag Merdppaong

To TuApa EAANVIKAG MAwooag kal MoAimiopou Tou MavetmioTnuiokou KoAeyiou AOIMOZ
oe ouvepyaoia pe 10 Epyaotipio Meta@paong kai Emregepyaciag tou Adyou
(EMEA) Tou TuAuatog MaAAiking Mwooag kai @iAoAoyiag Tou AlMNG, 1o AlOTUNUATIKO
Mpoéypappa MetatrTuxiakwy Zroudwyv (AMNMMZ) «Aigppnveiag kol Metappaong»
Tou AlO kai Tnv EAAnvVIKNA ETaipgia MetagppaoeoAoyiag (EEM) diopyavwvouv 10 10
AieBvéc Zuvédplo Metagpaoeoloyiag pe Béua "H diayAwooikh €TTIKOIVWviIa oToV
EUPWTTAIKO XWpo: TAoEIg Kal TTPOOTITIKES". TOo ouvédpio Ba TTpaypaToTToINGEl OTIG
26/09 kon 27/09/2025 oto ap@iBéarpo Tou lMavemoTnuiakol KoAegyiou AOIMOZ ota
Tipava AABaviag.

2TOX0G TOU Ouvedpiou gival n TTPowONCN TWV HETAPPACTIKWY TTPOKTIKWY KAl TNG
METAPPOAOEOAOYIKAG €PEUVAG OTO TIAQIOIO TNG EUPWTIAIKAG TIPOOTITIKAG OTOV
aABavOQwWVo Xwpo.

To ouvédpio Ba atToTeAET pIa EEQIPETIKE EUKAIPIA yIa AKASNPAIKOUG, ETTAYYEAUATIEG TOU
Xwpou TnG Metdppaong, @oItnNTéG, QOITATPIEG KABWG Kal OAEG Kal OAoug Oooug
evolagpEpovTal yia Tnv €EENIEN TNG MeTdppaong otnv Eupwtin kKai Tov aABavogwvo
xwpo. To mpdypauua Tou cuvedpiou Ba TrepIAauBdvel TTapouaidoelg, SIGAEEEIS Kal
OTPOYYUAN TpdatTeda, 0TIALOVTOG OTIG TEAEUTAIEG TAOEIG, O€ KAIVOTOUES TTPOCEYYIOEIG
Kl OTIG TIPOOTITIKEG TNG ETTIOTAPNG TNG METAPPAONG.

Meploodtepa vEQ OTO ETTOPEVO EVNNEPWTIKO POG!



mailto:hs4ts.eem@gmail.com
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MAoi1TTég TTpOOEXEiIG EKONAWOEIG
40 AieBvég 2uvédpio Multilingual Digital Terminology Today

To Bféua Tou 2uvedpiou @ETOG eival «lMoAuyAwOoOIKN
wnoeiakrp OpoAoyia onuepa: ZxedIAOPOG, HOPPEOTUTTA
avatrapaoTaong Kal OUOTAMOTO dlaxeipiong»
("Multilingual  digital terminology today. Design,
representation formats and management systems"). To
2uvédpIo Ba diegayxBei oTic 19 kar 20 louviou 2025 oTn
@ecooolovikn, o1o  Kévipo 81ad00NnNg  EPEUVNTIKWY
ammoTeAeOUdTwyY 10U AploToteAgiou  TMaverTioTnuiou
(KEAEA), ue yAwooeg epyaoiag Ta EAANVIKA, Ta AyyAiIKa
Kal Ta FaAAIKG. ETTioke@BO¢eiTe TOV I0TOTOTTO TOU 2UVEDPIOU VIO TO TTANPES TTPOYPAUMQ,
TOUG TTPOOKEKANUEVOUG OMIANTEG KAl OMIAATPIEG, OTTWG KAl VA EYYPAPEITE yIA va TO
TTaPAKOAOUBNOoETE

Emi Tn eukaipia Tou Zuvedpiou, yia pépa TTpIv TNV Evapérn Tou, Ba dieCaxbei kal TO
TTPWTO BIEBVEG epyacThplo pe BEpa TN dlaxeipion opoAoyikwy veoloyiopwy, ENEOLI.

2n Huepida pe Bépa FaAAO@wvo BEaTpo Kal HETA@PAOTN

To MNpdéypapua MetamTuxiakwy ZTToudwv « EAANVOYaAAIKEG oTTOudEG oTn AoyoTexvia,
Tov lMoAimioud kal Tn Metdppaon» tou EKIA diopyavwvel oTig 3 louAiou 2025 oT0
Apg@i8éarpo tng BiBAioBAKkNg Tng P1Aoco@ikng ZXoAng Tou EKIA 1n 2n Huepida
ME Bépa FaAAdpwvo Béarpo kai peragppaon kai oTig 4-5 louAiou 2025

H Huepida gival avoixT) og 6Aoug/eg.

EpyaoTthpia OeaTpIkAg HETAPPAONG

211G 4 kai 5 louAiou 2024 Ba TTpayuartotToinBouyv 4 (Tpiwpa) EpyaocTtipia
0£aTPIKAG HETAPPAONG UE KATALIWPEVOUG/EG HETAPPAOTEG KAl HETAPPACTPIEG OTTO
TN YOAAIKA 0TnV €AANVIKN YAWOOQ.

Ta EpyaocThpia atreuBuvovTal 0€ aTTOQOITOUG EAANVIKWYV 1 EEVWV TTAVETTIOTAMIWY,
KaBwg Kal QOITATPIEG/EG oTa TEAeuTaia £€TN OTTOUSWY TOUG PE TTOAU KOAN yvwaon TNG
YOAAIKAG Kal TNG EAANVIKAGS YAWOoOaAG.



https://kedea.rc.auth.gr/
https://kedea.rc.auth.gr/
https://kedea.rc.auth.gr/
https://mdtt2025.web.auth.gr/
https://eneoli.eu/event/neoterm-2025/
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Eival oAiyoueAn kai atraiteitan eyypaen (Ba tnpnbei ocipd TpotepaidTNTAG).
©a 080UV BeBaiwoEI§ TTAPAKOAOUBNONG.

To kK6OTOG eyypa@ng kai ota 4 EpyacThpia gival 60 eupw (010 TTOOOV AUTO
TTepINaPBAvVETAI KAl TO UAIKO TWV €pyacTnpiwy).

Mepiodog eyypaguwyv: 17 AtrpiAiou — 20 Mdiou.
Mnyn: https://master-cilitrad.frl.uoa.gr/2025/04/journee 2025/

Euxapiotoupe 10 péNog NG EEp kai pédog tou A Maiva Mavialdpa yia tnv
evnuépwon yia TIG ekdNAwaoeIg Tou TuApatog MNaAAIKAG YAwooag kal @IAOAoyiag Tou
EKMMA.

EKtraideuTiKEG EKONAwoelg & Ala Biou Maénon
KUkAog oegivapiwy Tou Epyaoctnpiou EMEA Tou TuAparog NaAAIKAG
Mwooag kal PiAoAoyiag, AlNO

Me emmiTuxia oAoKANPWONKE, yia deUTEPN XPOVIA, O KUKAOG AVOIKTWYV OIAdIKTUOKWY
oegdivapiwv  Tou EpyaoTtnpiou Metdoppaong kai Etreéepyaciag Tou Adyou, TOu
Tunuartog NaAAikng Mwaooag kai diAoAoyiag Tou AlO,
KaTd 1O €apivo EGunvo Tou 2025.

2TOX0G TOU KUKAOU OegpIvapiwy ATav va avadeiel mn
QIETTIOTAMOVIKOTATA TNG METAPPACNG, VO KOTAYPAWE!
TOV TTOAUDIAOTATO XAPOKTAPA TNG METAPPACTIKAG
TTPAENG, KOBWG Kal va ATTOTUTTWOEI TIG TIPOKAACEIG TTOU
BETOUV 01 TEXVOAOYIKEG €EENICEIC TWV  TEAEUTAIWV
XPOVWV OTOV KAAOO TwV YAWOOIKWY ETTAYYEANATWV.
Na 10 oKOTd QUTO, OTA CEPIVApPIa @IAOEEVRBnKav
elonynTéG, ato Tnv EAAGSa kai To eEWTEPIKO, 01 OTTOIOI
avETTTUgav dIOPOPETIKG NTAMATA aiXuAg oTo TTEdIo TNG
OIayAWOTIKAG ETTIKOIVWVIAG.
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ZUYKEKpPIPEVa, oTIG 21/2/2025, n Sara Castagnoli, avamA. kabnyntpia  oTO
MavemmoTtiuio TNG Macerata, Tng ITaAiag, mapouaciaoe 1o {iTnua «Dealing with culture-
related aspects in specialised translation».
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2116 22/3/2025, o Miguel Jiménez-Crespo, kabnyntg oto MNMavemoTtiuio Rutgers, Twv
HIA, avémTtuée eioriynon, Me TiTAo «Localization, automation and Al: a human-
centered Al (HCAI) approachy.

21ig 11/4/2025, o Giovanni Barracco, epeuvntig oto [lNavemoTtAuio LUMSA, 1ng
ITaAiag, TTapouciace 1o Bépa «Translation of characters, themes and histories of the
Italian Bildungsroman in Europe».

211G 16/05/2025, n Zogia MaAauatidou, avatrA. kaBnyntpia oTo MavemmoTAuio Tou
Birmingham, tng MeydAng Bpetaviag, avémTuge 1o Béua «Translating 'Things to Do':
How Language Shapes Tourism Experiences Across Cultures».

TéNog, 0TI 6/6/2025, 0 Pierre-Alexis Mével, avatrA. kabnynthg oto MNavemoTAuIo Tou
Nottingham, ¢ MeydAng Bpetaviag, B6a trapoucidoel (av Byel Tpiv TIg 6/6) Tnv
eionynon tou pe B€ua «Accessible Paratext: actively engaging (with) D/deaf
audiences».

2€1pA CEMIVAPIAKWY TTapouciaoewyv oT1o NMMZ Tou TuRuaTtog
AyyAikiig NAwooag & PiAoAoyiag Tou EKIA (B i e disteian
2uvexidovTag TIG oEUIVAPIaKOU TUTTOU TTAPOUCIACEIS VIO TOUG
TIPOTITUXIOKOUG KAl JETATITUXIOKOUG QPOITATEG KAl QOITATPIES
Tou TpAuartog, n Y. AIBOKTOpIOCa ToUu TUARUATOG =€évwv
MNwoowv, Metdppaong & Aigpunveiag ToU loviou
MavemmoTnuiou kKal  Senior Language Specialist and
Terminologist Mg gTAIPEIOG Oracle, BaAevrivn
KaA@adotroUuAou, €kave Trapouciacn OTO TIAQICIO TwvV
pMaBnuaTwy NG Kupiag Eugpoouvng (Eeng) ®pdykou pe
0éua Prompting for advanced terminological searches.
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MpokNpuUdn E1I0aYyWYIKWYV £EETACEWYV Yia ThV &10ikeuon Alepunveiag
Tou AlNMZ Aigpunveiag kai Metagpaong Tou AlNO

To AlaTunuaTtiké Mpdypappa MetaTrTuxiokwy ZTToudwy Algpunveiag kal Metdgpaong
Tou AlO TTpoKNpULE TV €lo0aywyn €ws Kal 20 @oITNTWV/@OITATPIWY OTNV €10iKEUon
Alepunveiag yia Ta akadnuaikd €tn 2025-2026 & 2026-2027.

To MNMpoypaupa TTapéEXEl OTTOUDES DIEPUNVEIOG O€ 6 YAWOOEG:

" AyyAika (koivri YAwooa)
i TaAAIKa

# epuavikd

" ITaAIKG

#  loTavikd

" Pwaikd

A' ¥ "‘
! TR Y =

NMAPATAZH YNMOBOAHZ YNIOWH®IOTHTQN!!! - NEA HMEPOMHNIA: 10/06/2025

To AMNMZ Aigpunveiag TTpoo@épel éva OUVOAO
HaONuaTWY, OTTWG: Tautdxpovn dlepunveia,
oladoxikr) Olgpunveia, WiBupioT digpunveia,
deovroloyia Tng diepunveiag,  peBodoAoyia
¢peuvag, 1oTopia  TNG Eupwting  TTONITIKA
olkovoyia, K.4.

lNpoBsouia YmoBoAng aITNoswyv: O
evolaQepOuEVOI/EC UTTOPOUV va uTtoBdAouv Tnv
aiTnon _Touc nAekTpovika péExpr 10/06 2025. MNa
TNV TARPN TIPOKAPUEN KAl Ta  oTTapaitnTa
OIKaIoAOYNTIKA, OUUPBOUAEUTEITE TOV I0TOTOTTIO TOU
Mpoypdapuarog.

Mpoknpuén [poypdupATOG HETATITUXIOKWY oTroudwv (MMZ)
«EAANvoyaAAikég otToudég otn Aoyotexvia, Tov MNMoAITioyd kai Tn

Metdoppaon», EKIMA

To TuAua TaAAikng Mwooag kar PiAoAoyiag Tou EBvikoUu kai KatrodioTpiakou
MavetmoTnuiou ABnvwv TTpoKNPUCCEl, Yia TO akadnuaikd £1o¢ 2025-2026,
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Mpoéypapua MeTtamTuxiokwy 2TToudwv HE TITAO EAANVOyaAAIKEG ZTTOUdEC OTn
Noyotexvia, Tov MoAITiopo kai T Metdgpaaon e TIG £€1G dUO (2) KaTeuBUVOEIG:

1. Noyortexvia kal TTOMTIONOG
2. Metdopaon

Oa gyypapouv £wg €ikool (20) eoitnTég avd kateuBuvaorn, CUVOAIKA Ewg capdvTa (40)
POITNTEG.

O1 o@dkehol utTOWN@IOTATWY Ba  TIPETTEl VA  OTTOOTOAOUV  PECW NAEKTPOVIKOU
Taxudpopueiou atd Tig 5 louviou éwg TIg 5 ZemrTeuPpiou 2025 otnv nA. diubuvon
NG Npappareiag Tou TuRuarog: secr@frl.uoa.gr

loTéTtotrog Tou NMZ: https://master-cilitrad.frl.uoa.gr/

MpokApudn:
https://www.frl.uoa.gr/fileadmin/depts/frl.uoa.gr/www/uploads/PMS/PMS NEQO/2025-
2027/PROKIRYXI PMS ELLINOGALLIKES SPOYDES 2025-2026.pdf

Mpoknpudn eiIcaywyikwy egeTacewy Tou NMMZ «lMoAiTikn, FAwooa Kai
AilatroAimiopikn ETTiKoIVwvia»

To TuAua =évwv MNwoowv, Metdppaong
kar  Aigpunveiog (T=FMA) g  ZX0AAG
AvBpwToTikwyv EmmoTtnuwy Tou loviou
MaveTTioTnuiou avakoIvwvel TNV évapén Tng
d1adIKaoiag UTTOBOANG TWV AITACEWY YId TV
€10aywWyrn METATITUXIAKWY  QOITNTWV  Kal
POoITNTPIWV oTO Mpoypapua
MeTamrTuyiakwy Ztmoudwv (MMZ) ue TiTAO
«[oAimikr), TAwococa kal  AlGTTOMTIOUIKA
Emkoivwvia» yia 1o akadnuaiko £1og 2025-
2026.

MNa 10 akadnuaikd €rog 2025-2026, oto MNMMZ «lMoAmikA, FAwooa Kal AIATTONITIOMIKN
Emikoivwvia» Ba yivouv OekToi/deKTEG OUVOAIKA £wG €ikool (20) @OITNTEG/POITATPIEG.
To mpéypapua Tou NMMZ «lMoAiTikry, TAwooa kal AIaTToAITICHIKT ETTIKOIVWwViay d1apKEi
Tpia (3) e€dunva Kai n TTapakoAoubnaon Tou gival xwpig didakTpa.
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Kal yia 1o akadnuaikoé £1o¢ 2025-2026 1o NMMZ Ba dis€axOei pe €€ atrooTaoewg TPOTTO
d16aokaAiag (e duvaTtdTnTa UBPISIKWY TTAPAKOAOUBACEWYV) UE KATTOIEG UTTOXPEWTIKES
d1a {wong TTapakoAouBrnoeig oTnv KEpkupa (01 OTTOIEG AVAKOIVWVOVTAI TNV apxn TwV
eCapnvwy).

ZNMAVTIKEG NUEPOMNVIEG:
e YTmoBoAn airioswyv: 27 louviou — 18 louAiou 2025
o Eloaywyikég e¢eTdoelg kal ouvevteugn: 29-30 ZetrteufBpiou 2025

O okpIBAg TpOTTOG €€€TAONG KABWG €TTioNG Kal evOEIKTIKA PIBAIoypagia yia Ta
eCetalOueva pabnuaTta Ba avakolvwBouv Pe TNV avdptnon Tou KATaAdyou Twv
uTToYn®iwv.

MNa avaAuTikKEG TTANpo@opiec OXETIKG He TIC dladikacieg elcaywyng oto M
«EmoTtiun tng Metdgpaong» kKal Ta atmapaitnta dikaloAoynTika tratioTe edw. Ol
AITACEIG YivovTal NAEKTPOVIKA. [a va UTTORBAAETE NAEKTPOVIKI aiTnON TTATAOTE £0W).

Mnyn: https://dfiti.ionio.gr/gr/inews/32723/
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Néa atré Tov XWpPo TwV EKOOTEWV
Eival KaAd va péel n petappaon; MoOol Kal TTpayHaTIKOTNTESG TNG
AOYOTEXVIKNG METAPPAONG

210 [lgpiodikd XdApTng, OTO0 TeUXOG ME aPIEpWUA OTN
Noyotexvikl MeTd@paor, TTapouciadeTal hia €peuva TTou
TTpaypartotroindnke atréd toug Vicente Fernandez Gonzalez
(Zuvt.  kaBnyntmg  Metdppaong &  Algpunveiag,
MavemoTtiuio MdaAayag-lotravia, PETAQPACTHG) KAl TOU
KwvoTavtivou lNaAaioAdyou (KaBnyntg E@apuoouévng
Metagppaoeoroyiag AlNO, PETAQPAOTAG) OTIC APXEG TOU
2024 pe TN HOPYR €pwWTNUOTOAOYIOU Ot 42 EUTTEIPOUG
AOYOTEXVIKOUG PETAPPAOCTEG KOl PETAPPACTPIEG OTNV
EANGOA. ZTOXOG NTAV N KATAYPAQ) TWV ETTAYYEAUOATIKWV
TIPAKTIKWY, AVTIAWEWY Kal OUOKOAIWV Tou KAGdou Tng
| AoyoTexVIKAG WeTdppaons. To epwTnuatoAdyio Trepieixe
ETITA POOIKEG €E€PWTACEIC TTOU aQ@opoUucav TO av N
~ AOyoOTEXVIKN METAPPAOT Eival BACIKO TTAYYEAUQ, TN OXEON
~ ME Toug €kdOTEG (avabBioelg, OupfoAaia, auoiIBEg,
dIkaiwparta), TIG uEBddOUG pyaaciag, TNV EUTTEIPIA ATTO

OUAAOYIKN LETAPPACT), TA KPITHPIA «KAANG» HETAPPAONG, TTIPOCWTTIKEG JETAPPOAOTIKES
TIPOKANOCEIG KAl TNV KPITIKY) TOU £pYOU TOUG.

Ta atroteAéopaTa QWTICOUV TIGC TTOAUTTAEUPEG DIACTACEIG TOU ETTAYYEAUATOG: £vVa TPITO
TWV £PWTNOEVTWYV (el ATTOKAEIOTIKG aTTd TN AOYOTEXVIKI HETAPPAOT, EVW Ol UTTOAOITTOI
TNV ouvdudadouv pe AAAeG SpacTnpIdTNTES. O1 OXETEIG E TOUG EKOOTEG XapaKTnpifovTal
ouvNBwWG aTré €UTTIOTOOUVN, YE TOUG JETAPPAOTEG VO TTPOTEIVOUV Kal OIKA TOug £pya,
WOoTOOO £TMoNUAIVETAl DIOPKWG N XAWNAR auoIfr] Kal n TTeoBANUaAtik dlaxeipion Twv
TIVEUMATIKWY OIKAIWUATWV.

Ooov agopd mn yEBodo epyaaciag, TovideTal N onuacia TNG CUVEXOUG avayvwong, TnG
aPOaiwong, TNG £PEUVAG KAl TNG ETTIKOIVWVIOG JE TOUG £V (W CUYYPOQEIG. ZNPAVTIKO
POAO — €I0IKA OTNV EKTTAIOEUAN — TTAICOUV KAl OI CUANOYIKEG JETAPPAOTIKEG TTPOKTIKEG,
Qv Kal TTapapével CNTOUPEVO TO TTWG AUTEG QUEIBOVTAl OIKOVOUIKA.

MNa 10 TI OUVIOTA «KOAN» PETAQPAOCN, Ol ATTAVTOEIG TTOIKIAAOUV, PE KATTOIOUG va

TOViouv OTI N PON KAl N QUOIKOTNTA OTN YAWOOA-OTOXO €ival ONUAVTIKHA, VW GAAOI
divouv €u@acn oTn diatrEnon TS UPNGS Kal ToOU UQOUS TOU TTPWTOTUTTOU, aKOPA KAl
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OTIG ETTITNOEUPEVEGH OUOKOAIEG TOU. ZXEOOV OAOI avayvwpifouv TTWG KPITIKN YIa TIG
METAPPAOCEIC TOUG UTTAPXEI EAAXIOTN Kal TTEPIOPICETAI KUPIWG OTO TTEPIEXOMEVO TOU
TTPWTOTUTTOU, OXI OTO PETAPPAOCTIKO £pyo KaBAUTO.

H €peuva emonuaivel TG00 TIG TTPOKANCEIG (ETTAYYEAUATIKY avayvwpion, OIKOVOUIKOI
OpOIl, TIVEUMOTIKA OIKAIWMPOTA, avayvwpion Tou HPETappacTr) 6co kal 1o 181aiTEPO
TTAB0G Kal TTAYYEAUATIONO TwV EAAAVWY AOYOTEXVIKWYV PETAQPACTWY, BETOVTAG WG
avoIxXTa {nTAMATA TOUG TPOTTOUG BEATIWONG TNG BEONG TOUG OTOV EKDOTIKO XWPEO Kal TNG
opATOTNTAG TOU £€PYOU TOUG.

Néa nAekTpoviki €kdoon atrod 1o lvoTiITouTo NeogAANVIKWY ZTTOUd WV
Tou A.I.O. «TAwoodapio lMNavvn KAeavOn ZepBou» Tou . E. ZTe@avn

O KaAupviog @iANoAoyog TMdavvng KAeavln ZepBog (1884-1959) apnoe agidAoyo
AoyoTeXVIKO €pyo, KUPIWG OTn ONUOTIKK, EUTIVEUOUEVO ATTO TNV €AANVOXPIOTIAVIKN
TTapdadoon, Pe eppaveic emdpaoelg amd Tov AAEgavdpo MatradiaudvTn, Tov Alovuoio
Z0AwMO Kal Eévoug ouyypageic, 18iwg Mepuavouc.

To €pyo Tou KaAupviou AoyoTExvn, TO OTTOI0 KOAUTITEI OXEDOV OAQ TA YPANUATEIOKA
€idn (moinon, medoypagia, dpAaua KPITIKA, I0Toploypa@ia KTA.), av Kal €EQIPETIKA
Qyvonuévo, €XEl TTPOKOAECEl QPKETEC OETIKEC Kpioelg. AveEdpTnTa OUWG OTTO TN
AoyOTEXVIKH TOU agia, ekeivo TTou Baupddel Kaveig eival 0 AeEINOYIKOG TOU TTAOUTOG: éva
EVTUTTWOIOKO HWOATKO PE TTOAUXPWHES WNPIOEC-AEEEIC €iTE dAVEITUEVES, QUTOUODIEC
METATTOINUEVEG, aTTO OAEG TIG TTEPIGOOUG Kal Ta ETTITTEDA TOU €AANVIKOU Adyou (atrd Ta
ounpIk& dtrag, Toug OTTAVIOUG apXaiououg Kal TIS yYAwooeg Tou Houxiou €wg Tnv
€KKANOIQOTIKI OpOAoyia, TOUG IBIWKATICUOUG TOU VNOIoU TOU Kal TA ITAAOTOUPKIKA
oavela), €ite TTAAOPEVEG ATTO TOV iB10, YEVIKA ETTITUXEIG, €VIOTE OOOKIPESG KAl KATTWG

ecednTnUéveG.

AUTO TOV TTOAUTIHO YAWOOIKG Bnoaupd TrpooTrabei va avadeitel To TTapov MAwoaodplo,
OTO OTT0I0 ETMIOUVATITETAI PIKPO MapdpTnua, otrou avadnuooisuovTal TEooepa TTeCd
Tou ZepRou.

To koIvé €xel dwpedv TpdoBaon oT1o BiBAio.

Mnyn:

https://ins.web.auth.gr/index.php?option=com content&view=article&id=1509:glossa
rio-gianni-kleanthi-zervoy&catid=118&ltemid=433&Ilang=el
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Alakpioeig — Avayvwplion €pyou
A@iEépwpa oTO HETAPPACTIKO £pyo TNG Mapiag MNMatradiua

Mia ekdAAwWON aQIEPWUEVN OTO PETAPPAOCTIKO £pY0 TNG KABNYNTPIOG TOU TUAPATOG
FaAAikAg TAwooag kai Pidoloyiag NG PIAoCOPIKAG Zx0ARG Tou EBvIKoU Kai
KatrodioTpiakoU [Mavemmotnuiou ABnvwv Mapiag lMamadAua, upiag dpacThpiag
METAPPAOTPIOG, TIMNUEVNG, METAEU GAAWY, PE TO KpaTiko Bpafeio AoyoTeXVIKAG KAl JE
T0 TTapdonuo Tou Tagidpxn Tou Tdayuatog Tou Kaudevg atd Tov pdedpo TnG
MopTtoyoAIKAG Anuokpatiag. AvayvwpIoPEVN PETAPPACEOAOYOG KOl EPEUVATPIA, OF
€BvIKG kal 1eBVEG etTiTredo, N Mapia Matradnua, TEpa atrd TO EMOTANOVIKO £PYO TNG
oTo TTEdI0 TNG HETAPPATEOAOYIag EXEl HETaPPAaEel TTEpPIoTOTEPA aTTO 60 BIBAIa aTTd TNV
YOAAIKN, TNV ICTTAVIKA KQI TNV TTOPTOYAAIKH YAWooa.

Tnv ekdnAwon Ba xaipetioel o MpéoPng Tng lMoptoyaliag otnv EAAGda, k. Rui
Macieira, To péAog Tou ZupBouliou Aioiknong Tou EKIMA kail utrelBuvog Twv dpacewv
«To EKIMA otnv TMéAn», kabnyntig AxIAAéag XaAdaidkng, kai n MNpdedpog Tou
TuAuatog MaAAikng MNwooag kar PiAoAoyiag, avatTrAnpwTpia kadnyntpia Mapia-
XpioTtiva AvaoTtaciadn.

MNa 10 PeETaPPAOTIKO £pyo TNG Mapiag MNatradriua 8a yIAAoouV ol:

* Maipn Mtraipaktapn, emmikoupn kadnyATpia EKMA

* Nikog MTtrakouvakng, opoTIog kabnynthg, [avreio MavemoTthpio, MNpdedpog
EAIBIM

* Oviér Bapdév Baodp, 10TopIkOG, oOuyypageag, Oleubuvipia Tou  TTEPIOBIKOU
Metagpaon

* MNavvng Mtmaokdlog, dieuBuvTrg Tou TTEPIOdIKOU AvayvwaoTng

» AfRunTpa KovduAdkn, ettikoupn kabnyntpia EKIMA

H tipwuevn kabnyntpia, Mapia Matradrua, 6a ameubivel KATAANKTAPIO EUXOPIOTHPIA
TTPOCAaAIG.

H ekdnAwon 6a oAoKANpwOEi UTTG TOUG fXOUG XOPAKTNPIOTIKWY TPpayoudlwy atrd Tn
TTopTOYOAIKA MOUOIKN TTapadoon (Fados), Ta otroia Ba ammodwoel n TPayoudoTToI0g
Kal epunvelTpia Mapia BoUAyapn, e TOUG CUVEPYATES TNG..

Mnyn: https://hub.uoa.gr/to-ekpa-stin-poli-meta-fraseis-ena-afieroma-sto-
metafrastiko-ergo-tis-marias-papadima/
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Avayopeuon Ttou peta@paocTty Qavdaon Xar{OTTOUAOU OE ETTITIMO
018dkTopa Tou TUAMATOG YOAAIKAG YAWOOOG Kal QIAOAoYiag Tou
EKIA (26-6-2025)

2TIg 26 louviou 2025, nuépa Mepmn kar wpa 19.00, g HELLENIC REPUBLIC

oTn MeydAn AiBouca Tou EBvikoU kai KamodioTpiakoy i National and Kapodistrian
MavemoTnuiou ABnvwv, 6Ba avayopeuBsi  emimiyog
010akTOopag Tou TuApatog T[aAAkAg [Awoocag  Kai
diIdoAoyiag NG PIA0cOQIKNAG ZX0AAG Tou lavetTioTnuiou
ABnvwy, o OIaKEKPIMEVOG  TTOINTAG,  METAPPAOCTHG,
TTaIdoWUXiaTPOog Kal WUXavaAuTAg, ®avaong
XarfotrouAog. ‘Exovrag €va eCalpeTIkG TTAOUCIO £pyo, TO
OTT0I0 €X€I ATTOOTTACEI DIBUPAUPIKES KPITIKES KAl ONUAVTIKA
Bpapeia eviog kal ekTO0G EANGDAG, evidooeTar oTnv
TTapAdoon TWV YIOTPWV-AOYOTEXVWYV TTOU €ival TTapouoa
€0W Kal OEKAETIEG OTO €AANVIKO Kal OIEBVEG AOYOTEXVIKO
oTepEwpa  Kalr - emMTTAéov  aTToTeAei  évav  yoOvIPO
OlapecoAapnT) otov €AANVOYOAAIKO XWPEO Kal Kadiplo
ouvTeAeoT ) oTov  JIaTTONITIOMIKO  OidAoyo  EAAGdQG-
"aAAiag.

Mnv exvdare va pag KOIVOTTOIEiTE TTAnpo@opieg yia Tn die§aywyn ouvedpiwy,
ekOnAwoewyv, Véwv  BIBAiwv, gpeuvwy, dIATPIBWY,  HETATITUXIOKWV
TPOYPAUMATWY, K.AT., OTéAvovrag puAvupa otn levikl [papparéa oTo
secretary@hs4ts.gr 1 cupTTAnpWVOVTAG T QOPUA TTOU €XEI QTIOXTEI yia TOV
OKOTTO auTo.
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EAAHNIKH ETAIPEIA METADODPAZEOAOT IAZ
Hellenic Society for Translation Studies

Kai 6tTwg Tavra... Mnv gexvare...

Q MTropeitTe va pag KOIVOTTOIEITE TTANPOQYoOpPiEG yia Tn dlegaywyn

ouvedpiwy, ekdNAwoewyv, VvEwv PIBAiwv, epguvwy, dlaTpIfwy,
o METATITUXIAKWY TTPOYPAMMATWY, K.ATT., OTEAVOVTAG uAvupa otn [Mevikn
paupaTéa oTo secretary@hs4ts.gr i CUPTTANPWVOVTAG TN @OPUA TTOU
EXEI PTIAXTEI yIa TOV OKOTTO QUTO.

)

2uvexidoviag TV TTPOOTIABEId  pOG  yia TNV €dpaiwon NG
MeTtagppaoeoAoyiag, TG avayvwpeIioIuOTNTAS Twv  EAANVOYAWOOWV
EPEUVNTWV/EPEUVNTPIWY, KAl TNG BIKTUWONG PETAEU TOUG, TTPOBAANOUNE

o) MEAN POG OTNV KEVTPIKA Pag ogAida Kal oTIG 0€Aideg pag oTo Facebook
kai o1o LinkedIn. EGv Ba B€Aate va ocupTtrepIAnNgBEiTE, CUUTTANPWOTE TN
OXETIKA @OPUA. ‘EXETE, AVA TTACA OTIYHI, TO OIKAIWUA VA ETTIKOIVWVIOETE
Madi pag kail va ¢nTACETE TNV atrdooupon Kail diaypa®r Twv ded0PEVWV
QUTWV.

TakTotmroinon cuvdpouwyv

H ouvdpoun yia 1o 2025 gival 20 eupw. MTTopEiTe va KaTtaBETETE TO
006 oTOV Aoyapiaopod TnNG Etaipgiag otnv Tpdatrela Meipaiwg:
- Ap. Aoyapiaopou: 5202-055685-398
(Q\‘/ - IBAN: GR19 0172 2020 0052 0205 5685 398
- BIC: PIRBGRAA

Mnv aueANOCETE VO ONUEIWOETE OTNV KATAOECT) TO OVOMATETTWVUNO CaG, KABwg
Kal va oTeiAeTe TO KaTtaBeTApio oTnV Tapia Tng EEY, NouAa XapaAautridou, oTn
O1e0Buvon: treasurer@hs4ts.gr.
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